
A h-pesti „URÁNIA" tudományos színház vendégszereplése,

Délután S3L érakor D E 3R I C I E N

l é l l i e l y á r a k  fe  a l :
HéSíöu, 1900 évi

a budapesti TJ"ráüCiia.** tudományos színház második előadásául színre

3 részben, 2 00  vetített képpel. Irta: Szurdai WEISS RÓBERT.

MOZGÓFÉNYKÉPEK:

Taku bombázása.
Hongkongi utca. 
Shangkái jelenetek. 
Ópium-ház beuseiébeu.

Cantoni kikötő-part.
Hajók érkezése.
PartmenH jelenetek Dantonban.

Utczai jelenetek Shangháiban.

A 'képek Zichy Jenő gróf,  Hopp Fere&os és & szerző eredeti fölvételei.

Az előadás kezdete 38|4, vége 5 órakor.

Este 7 órakor, bérlet 60. szám „ O u

S Ü L  ARIIT B.
Énekes zsidó legenda 5 képben.

Helyárak: Családi páholy 6 korona. Földszinti és emeleti páholy 4 korona 50 fillér. II. emeleti páholy j 
3 korona. I. r. támlásszók 1 korona 20 fillér. II. r. támlásszék 1 korona. III. r. támlásszék 80 fillér. Emeleti 4  
zártszék I. II. sor 60 fillér. III. és a többi sor 50 fillér. Földszinti állóhely 40 fillér. Deák-jegy: 30 fillér. ; 
fi arzat 30 fillér. ■   . J

Jegyek elére válthatók délelőtt 9—12-ig és délután 2 órától a baloldali pénztárnál.

IM I 15 & o  r  z
Szerdán, deczember 12-ón, két előadás; délután 3 3/4 órakor, fél helyárakkal: Az „U f& nia* előadása; este 7 órakor, bérlet 6L

„ \ a —  S& egém y J c a f t th á n . Nagyoperett© 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté: Millöcker Károly. - a
Csütörtökön, deczember 13-án, bérlet 62. az. „B“ — harmadszor: Dolly. Színmű 3 felvonásban dal és tánczczal.
Pénteken, deczember 14-én, bérlet 63. sz. , 0 “ —  Újdonságul először: A% a r a n y a s a z o n y . Irta: Schönthao és Koppel-Elfeld.

Makai Emil.
Szombaton, deczember lő-éu, bérlet 64. sz. „A* —  másodszor: A a  ftr& nyaaassouy.
Vasárnap, deczember 16-án, két előadás; délután 3 órakor, féthelyárakkal: A  bibliába a s s z o n y .  Operette 4 felvonásban; este 7 és fél jjírá*0 i

bérleUzÜuetben: P&v&jr I lo n k a  kisasszony, a budapesti országos szinészetí akadémia növendékének vendégfelléptóvel; A  ozigáx& y-
népazinmü 3 felvonásban.’ Irta: Szigligeti Ede.
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emla :> krpoen. Irta: GolotiMkn Dávid. Héber eredetiből fordította: Faragó Ödön Zenéjét szorzott©: Davidsuhu Ernáiméi.

Mon&och. betlfehvíöi puigár —• B a n tu  István.
Sulamith, h^nya - -  - -  -  Bőd! Klis.
Absolon, fii? ifi 1 líMT-zoé, a ffiakútibeusok törzséből iíő ruyey Béla.

S Z E M  É L  Y E K  :

•só k* p : „A k ú t és a  vadm aeska."
Gziugitang, Absolon néger szolgája — . ífj. Szathmáry A.
Pásztorok. Jeruzsálembe vándorló zsidók, papok, leviták. Történik Betle
hem és Jeruzsálem kö?.t elterülő pusztaságon, Krisztus születése előtt,

Absolon —
Chanauja, ifjú zsidó, barátja 
Cziugítaug, Absolon szolgája 
Abigail, hohanita leány 
A főpap
Egy pap —

2-ik kép: „A Jeruzsálem! szüret."
— líörnyey Béla,
— Serfőzy Gy.
— Ifj Szathmáry Á,
— F. Kállai Lujza.
— Csatár Győző.
— Kar&cs Imre.

Egy ifjú — —  — Szabó Sándor,
1-ső i .— — Makrayné.
2-ik | zsidó leány — — Bárdos Irma,
3~ik 1 — — BarthánéL.
Zsidó népség, legények, leányok. Papok, leviták, zászlóvivők. Történik 

Jeruzsálem mellet egy szöllőkerfcbeu.

Absolon
Abigail, felesége 
Czingitang

Környey Béla.
F. Kállai Lujza. 
IQ. Szathmáry Á.

3-ik kép: Absolon és Abigail/'
Egy pap ~  _  Karacs Imre.
Czipora, Abigail dajkája — — Szigeti Lujza.
Siratóasszonyok, cselédek, szolgák, Tört. Jeruzsálemben, AbsoiOu házában.

Monaocb —
Suiamifch, leánya —
Gideoni Joáb, fiatal harczos 
Akimadáb gazdag kereskedő 
Náthán, a főpap helyettese

4-ik kép: „Sulamith keserve."

Sulamith kérői

Bartha István. 
Bőd! Ella.
Bay László. 
Sziklay Miklós. 
Makray Dénes.

Egy iíjo — —  . — Pálfi B.
Absolon — — — Kőrnyey Béla.
Zsidó harezosok, ősz férfiak, szolgák, női cselédek, Történik Betlehem

ben, Monaoch házában.

Monaocb
Sulamith
Absolon

5 ik kép: „Dicsértessék az ur neve."
Bartha István. 
Bődi Ella. 
Környey Béla.

A főpap — — — Csatár Győző.
Lakodalmas nép, ifjak, szüzek, papok, leviták, kis papfiuk. Történik 

Betlehemben, a templomban.

A darab uj díszleteit Gyöngyősy Viktor festette. Az uj jelmezek pedig a színház szabómühelyében Id. Püspöky Imre főruhatáros felügyelete alatt készültek.

'I Iel.yArii 1*. mint rendesen.
Jegyek előre válthatók: d. e. 9 12-ig, d. u 3—5-ig; azonkívül az előadást megelőzőnap délutánján.

WSP"Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti pénstárnyitás előadás kezdete 7, vége 9!!2 órakor.
Holnap, kedden, deczember hó 11-én bérletszünetben, MÁNDOKY BÉLA 40 éves színészi jubileuma

alkalmából díszelőadásul:

S h e r i d á n  R i c h a r d .
Sziumü 4 felvouásban.

Előkészületben: Az arany asszony, vígjáték. Faust. Tragédia. A felfordult világ. Operett©. 

Buborékok. Vígjáték. 

Komjáthy János,
0*b<*3*«a, IftTh fcSuyTaya*.lá jihaa. — W7& & (lobfócéeiti KüitttUW igazgatója,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár. helyrajzi szám: Ms Szín 1900


